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FIG 1: CirCon monteres altid i returlgbet efter sidste tappested
for pumpen. Bemaerk pilen pa siden af ventilhuset, som angiver
flowretningen. Med henblik pa at kontrollere at der er korrekt
differenstryk i systemet, anbefales det at montere et trykudtag
pa begge sider af den kritiske CirCon ventil (1) i installationen.

FIG1: KnanaH CirCon fjonkeH OblTb yCTaHOBJIEH Ha
LIMPKYNALMOHHOM CTOAKe, NoCse Bcex Touek Bogopasbopa.
PekomeHpyeTca npeaycmoTpeTb TOUKM 3amepa nepenaga
[aBNieHMA Ha NHOEKCHOM KnanaHe (1).

(& FIG1: CirCon should always be installed in the return pipe after
thelastdrain before the pump.Please notice the arrow on the side
of the valve body that indicates the flow direction. We
recommend drain valves to be fitted on both sides of the critical
CirCon valve (1) in the installation to ensure the correct
differential pressure.
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FIG 2: Ventilen monteres sédledes, at flowpilen, som ses pa
begge sider af ventilhuset peger i flowretningen. Ventilen kan
monteres i alle retninger.

FIG 2: HanpaBneHue aBuXeHWA NOTOKa Yepes perynaTop JOMKHO
COBMafaTh C HampaBfieHeM CTPENKM Ha Tene KnanaHa. BoamoxeH
MOHTax B t06OM NOMOXKEeHUN.

(&) FIG 2: Please ensure that the valve is fitted with the arrow
indicated on both sides of the valve pointing in the flow
direction. The valve can be mounted in any direction.
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FIG 3: Det anbefales at montere ventilen saledes at afstanden til
hovedregr er mindst 500 mm.

FIG 3: MyHMManbHOe paccTosiHME OT KNlanaHa 10 TOUKM BPe3Ku
LIMPKYNALIMOHHOTO CTOAKA B MarncTpabHbIi TPy60npoBof He
meHee 500 mm.

(eND FIG 3: The valve should be fitted at a distance of at least 500 mm
from the main pipe.

FIG 4

FIG 4: Hvor det er muligt bar det undgds at montere CirCon
lodret over hovedrgret, da varmen fra hovedrgret kan influere
CirCon's regulering.

FIG 4: Mo BO3MOXHOCTW, M36eXaTb YCTAaHOBKM KamnaHa
HeMoCPeACTBEHHO Haf MarvucTpanbHbIM TPYOOMPOBOAOM, Tak
Kak TensjornoTepy OT HEro MOry CKa3aTbCA Ha KOPPEKTHYIO
paboTy perynsTopa.

(N FIG 4: If possible avoid fitting the CirCon valve vertically above
the main pipe, as the heat from the main pipe can influence the
regulation of CirCon.
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FIG 5: CirCon leveres inkl. isoleringskappe, som skal monteres
for korrekt funktion. Indbygningsmal er som angivet. Hvor
forseglingsmaerke anvendes er det vigtigt at plasthaetten
affedtes for bedre pdklaebning.

FIG 5:Tennoun3onAuMoHHbIN KOXYX B XOAUT B KOMMNEKT
nocTaBKu perynaTtopa.

(en) FIG 5: CirCon are delivered incl. insulation jacket. For correct use
the insulation jacket has to be fitted. In case a sealing tag is used,
the plastic bonnet should be degreased to make sure that the
tag sticks.
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FIG 6: Temperaturindstilling

For at indstille temperaturen pa CirCon ventilen skal plasthatten
afmonteres ved hjeelp af en skruetraekker, som stikkes ind i slidsen
pa siden af plasthaetten, og den vrides let og traekkes af.

FIG 6: Temperatureinstellung

[Ina HacTpolKm KnanaHa TpebyeTca CHATb 3aLMTHbIN KONMayek.
BcTaBuTb OTBEPTKY B CrieLMasibHbIN Na3 Ha KOMnayke,
OCTOPOXHO NMOBOpPaUMNBasa OTBEPTKY NOTAHYTb €ro BBEPX.

FIG 6: Temperature pre-setting

To set the temperature on the CirCon valve, the cap is removed
using a screwdriver that fits into the slot on the side of the cap.
Twist gently and pull off.
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CirCon kan indstilles fra 37°C til
65°C. Indstil temperaturen med en
skruetraekker eller mgnt.

CirCon HacTpanBaeTcA OTBEPTKOM
B AgvanasoHe ot 37°C go 65°C

CirCon is adjustable from 37°C to
65°C. Set the temperature with a
screwdriver.
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CirCon er fabriksindstillet til en
temperatur pa 52,5°C.

3aBofCKas HacTpomka - 52,5°C

CirCon is pre-set at factory to a

temperature of 52.5°C.

Husk at montere plasthaetten igen.
Den sikrer mod direkte adgang til
temperaturindstillingen.

Mocne, He 3abyabTe YCTaHOBUTHL
Konmnauek o6paTHO AN 3aluThbl
LIKanbl HaCTPOWKK perynatopa ot
HeCaHKLMOHVPOBAaHHOIO AOCTYMa. \

Remember to fit the plastic cap
again. It protects against direct
access to the temperature setting.
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FIG 7: Det er muligt at motionere CirCon ventilen manuelt.
Afmontérblotventilenstopdaekselogtrykekspansionscylinderen
ned et par gange. Det er ikke ngdvendigt at afspeerre strengen
for at betjene ventilen.

FIG 7: Perynatop CirCon MOXHO pa3obpaTb 6e3 fleMOoHTaxa 13
CUCTEMbl M OCTAaHOBKM LMpKynAuun. Heo6XoanMmo BbIKPYTUTb
TEPMOS/IEMEHT KIanaHa.....

FIG 7: The CirCon valve can be serviced by hand. Just remove the
valve bonnet and press the expansion cylinder a few times. No
need to close the circuit during the operation of the valve.
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FIG 8: Vi anbefaler at cirkulationspumpen slukkes to-tre timer
om natten med en timerfunktion. Derved motioneres ventilen
automatisk én gang i degnet fra fuld dben til fuld lukket ventil,
og den skylles derved igennem.

FIG 8: PekomeHpyeTcA ocCTaHaBnuBaTb MO  Talmepy
LUMPKYNALMOHHBIN HAacoC Ha 2-3 yaca B HOYHOE BpeMms, TakuUm
obpa3om pas B CyTKM KnanaH OyAeT HaxoguTbCA B MOJIHOCTbIO
OTKPbITOM 1 3aKPbITOM MOJIOXEHNM, YTO U obecreunBaeT ero
MPOMBIBKY.

FIG 8: It is recommended to close the pump 2-3 hours at night
with a timer function. Then once every 24 hours the valve is
moved from full open to full closed and this way it is rinsed.
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